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Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

  Заключительные замечания по объединенным двадцать 
четвертому — двадцать пятому периодическим докладам 
Маврикия* 

1. Комитет рассмотрел объединенные двадцать четвертый и двадцать пятый 

периодические доклады1 Маврикия, представленные в одном документе, на своих 

3147-м и 3148-м заседаниях2, состоявшихся 28 и 29 апреля 2025 года. На своем  

3157-м заседании, состоявшемся 6 мая 2025 года, он принял настоящие 

заключительные замечания. 

 A. Введение 

2. Комитет приветствует представление объединенных двадцать четвертого и 

двадцать пятого периодических докладов государства-участника. Комитет 

приветствует также конструктивный диалог с высокопоставленной делегацией 

государства-участника и хотел бы поблагодарить делегацию за информацию, 

представленную в ходе рассмотрения Комитетом докладов и после диалога.  

 B. Позитивные аспекты 

3. Комитет приветствует следующие законодательные, институциональные и 

политические меры, принятые государством-участником: 

 a) принятие закона о защите и поощрении прав людей с инвалидностью в 

2024 году; 

 b) принятие закона о частных агентствах по найму в 2023 году; 

 c) принятие Закона о борьбе с торговлей людьми (поправки) в 2023 году; 

 d) принятие Закона об иммиграции в 2022 году; 

 e) создание Комиссии по пересмотру конституции в соответствии с 

программой правительства на 2025–2029 годы;  

 f) начало реализации Национального плана действий по борьбе с торговлей 

людьми (на 2022–2026 годы); а также другие меры, упомянутые в настоящих 

заключительных замечаниях. 

4. Комитет также приветствует принятие Национальной гендерной политики 

(2022–2030 годы) и Национальной стратегии и плана действий по искоренению 

гендерного насилия (2020–2024 годы). Он также отмечает, что государство-участник 

  

 * Приняты Комитетом на его 115-й сессии (22 апреля — 9 мая 2025 года). 

 1 CERD/C/MUS/24-25. 

 2 См. CERD/C/SR.3147 и CERD/C/SR.3148. 
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находится в процессе разработки законопроекта о комиссии по вопросам гендерного 

равенства, и призывает его ускорить его принятие.  

5. Комитет принимает к сведению заявление делегации государства-участника о 

предпринимаемых усилиях по переводу Конвенции на маврикийский креольский язык 

для распространения среди населения. 

 C. Вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации 

  Статистические данные 

6. Комитет отмечает позицию государства-участника, согласно которой ведение 

статистики в разбивке по этнической принадлежности противоречит национальному 

единству. Он также отмечает статистические данные, представленные делегацией 

государства-участника, включая данные о гражданстве, религии и языке, полученные 

в ходе переписи населения 2022 года. Однако Комитет по-прежнему обеспокоен 

отсутствием всеобъемлющих статистических данных об этническом составе 

населения, в частности о креолах, чагосцах и лицах африканского происхождения, а 

также о негражданах, таких как мигранты и лица без гражданства. Комитет вновь 

заявляет, что отсутствие таких статистических данных препятствует всесторонней 

оценке положения групп, наиболее подверженных расовой дискриминации, включая 

их социально-экономический статус, и воздействия любых целевых стратегий или 

программ. Комитет также обеспокоен отсутствием статистических данных об 

этническом составе заключенных. 

7. Ссылаясь на свои предыдущие рекомендации3 и свои общие 

рекомендации № 4 (1973), касающейся представления докладов государствами-

участниками (статья 1 Конвенции), и № 24 (1999), касающейся статьи 1 

Конвенции, Комитет настоятельно призывает государство-участник: 

 a) разработать и внедрить, в консультации с гражданским обществом, 

надежные инструменты сбора данных для получения достоверных, обновленных 

и всеобъемлющих статистических данных о демографическом составе населения, 

основанных на принципе самоидентификации и дезагрегированных по 

гражданству, этнической принадлежности, возрасту, полу, религии, языку, 

региону и другим соответствующим факторам;  

 b) формировать дезагрегированные статистические данные о 

социально-экономических условиях жизни этнических групп, включая креолов, 

чагосцев, лиц африканского происхождения и неграждан, уделяя особое 

внимание осуществлению ими прав на труд, социальное обеспечение, жилье, 

питание, воду и санитарию, здоровье и образование, чтобы обеспечить 

эмпирическую основу для оценки равного осуществления прав, закрепленных в 

Конвенции; 

 c) собирать и публиковать дезагрегированные статистические данные 

об этническом составе лиц, лишенных свободы. 

  Статус Конвенции в национальной правовой системе 

8. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что Конвенция еще не полностью 

инкорпорирована во внутреннее законодательство государства-участника. 

Он обеспокоен также отсутствием информации о судебных делах, при рассмотрении 

которых национальные суды ссылались на положения Конвенции или применяли их.  

9. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию4, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник принять все необходимые меры для полной 

инкорпорации Конвенции в свою внутреннюю правовую систему. Он также 

  

 3 CERD/C/MUS/CO/15-19, п. 17; и CERD/C/MUS/CO/20-23 и CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1, 

п. 7. 

 4 и CERD/C/MUS/CO/20-23 и CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1, п. 5. 

https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/15-19
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1
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рекомендует государству-участнику активизировать усилия по повышению 

осведомленности и информированности о Конвенции, в частности среди 

прокуроров, судей и других специалистов в области права. Комитет призывает 

государство-участник распространить эти усилия на членов Национальной 

ассамблеи и широкую общественность.  

  Закон о равных возможностях  

10. Комитет обеспокоен тем, что, несмотря на содержащиеся в Конституции 

положения о недискриминации (разд. 16 (1) и (3)), законодательные пробелы и 

неадекватное применение Закона о равных возможностях подрывают доступность и 

эффективность средств правовой защиты и препятствуют полному осуществлению 

антидискриминационного законодательства государства-участника (статьи 1, 2 и 4). 

11. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию5, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник: 

 a) разработать и принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, содержащее четкое определение расовой дискриминации и 

охватывающее структурные, прямые, косвенные и пересекающиеся формы 

дискриминации по всем признакам, включая язык, гендерную идентичность и 

социальное происхождение, во всех сферах общественной и частной жизни, и с 

этой целью принимать во внимание публикацию под названием «Защита прав 

меньшинств: практическое руководство по разработке комплексного 

антидискриминационного законодательства»6; 

 b) обеспечить предоставление эффективных средств правовой защиты 

жертвам расовой дискриминации, в том числе посредством судебных и 

административных процедур. 

  Интерсекционная дискриминация 

12. Комитет обеспокоен тем, что государство-участник не приняло достаточных 

мер для решения проблемы дискриминации по признаку расы, цвета кожи, родового, 

национального или этнического происхождения, когда она пересекается с другими 

признаками, такими как пол, гендер, сексуальная ориентация или гендерная 

идентичность. Особую озабоченность вызывают сообщения о насилии, 

ненавистнических высказываниях и дискриминации в отношении лиц, 

принадлежащих к этническим меньшинствам, которые также являются лесбиянками, 

геями, бисексуалами, трансгендерами или интерсексами. Приветствуя решение 

Верховного суда от 2023 года, объявляющее криминализацию однополых отношений 

по обоюдному согласию противоречащей Конституции, Комитет выражает сожаление 

по поводу отсутствия законодательных мер по отмене статьи 250 Уголовного кодекса 

и ограниченных действий по расследованию и пресечению такого насилия (статья 2). 

13. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять законодательные, административные и политические меры 

по борьбе с перекрестной дискриминацией и обеспечить учет гендерных 

особенностей, возраста, инвалидности, сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности во всех своих мерах, направленных на борьбу с множественными 

и перекрестными формами дискриминации; 

 b) отменить статью 250 Уголовного кодекса;  

 c) укрепить меры по предотвращению насилия, ненавистнических 

высказываний и дискриминации на основе реальной или предполагаемой 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности, а также обеспечить 

оперативное, эффективное и беспристрастное расследование всех актов насилия 

  

 5 Там же, п. 10. 

 6 Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights and Equal Rights Trust, 

Protecting Minority Rights – A Practical Guide to Developing Comprehensive Anti-Discrimination 

Legislation (United Nations publication, 2022).  
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и привлечение к ответственности виновных и возмещение ущерба 

пострадавшим.  

  Институциональные рамки 

14. Комитет отмечает институциональные рамки для борьбы с расовой 

дискриминацией в государстве-участнике, включая Комиссию по равным 

возможностям, Национальную комиссию по правам человека и Управление 

омбудсмена, а также статистические данные о полученных жалобах на 

дискриминацию по таким признакам, как раса, этническое происхождение, 

политические убеждения, пол, возраст и инвалидность. Однако он обеспокоен тем, что 

дублирующие друг друга мандаты, ограниченный штат сотрудников, растущее 

количество нерассмотренных жалоб и низкие показатели передачи дел в суд и 

вынесения по ним решений препятствуют доступности и эффективности средств 

правовой защиты для жертв расовой дискриминации. Комитет также обеспокоен тем, 

что положения о назначении и смещении членов Национальной комиссии по правам 

человека, изложенные в разделе 3 (8) и (10) Закона о защите прав человека 1998 года, 

ставят под угрозу ее независимость (статьи 2 и 6). 

15. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию7, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник: 

 a) продолжить усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных в 

2021 году Подкомитетом по аккредитации Глобального альянса национальных 

правозащитных учреждений в отношении Национальной комиссии по правам 

человека; 

 b) пересмотреть раздел 3 (8) и (10) Закона о защите прав человека 

1998 года, чтобы обеспечить независимость, справедливость и прозрачность 

назначения и смещения членов Комиссии; 

 c) укрепить потенциал Комиссии по равным возможностям, 

Национальной комиссии по правам человека и Управления омбудсмена путем 

выделения достаточных людских, технических и финансовых ресурсов, чтобы 

каждое учреждение могло эффективно и независимо выполнять свой мандат; 

 d) пересмотреть, в консультации с представителями групп, наиболее 

страдающих от расовой дискриминации, имеющиеся каналы подачи жалоб, 

чтобы оценить и обеспечить их наличие и доступность; 

 e) удвоить усилия по повышению осведомленности широкой 

общественности, в частности групп, наиболее страдающих от расовой 

дискриминации и связанной с ней нетерпимости, о мандатах, юрисдикции и 

процедурах рассмотрения жалоб Комиссии по равным возможностям, 

Национальной комиссии по правам человека и Управления омбудсмена.  

  Законодательные положения о расовой ненависти и запрете организаций, 

поощряющих расовую дискриминацию 

16. Комитет принимает к сведению принятие Закона о судебно-правовых нормах 

2018 года, который отменил и заменил предыдущие версии разделов 206 и 282 

Уголовного кодекса. Однако Комитет по-прежнему обеспокоен:  

 a) тем фактом, что существующая правовая база не в полной мере отвечает 

требованиям статьи 4 Конвенции, в частности в отношении запрета на 

распространение идеологии, основанной на расовом превосходстве, криминализации 

расистских организаций и организованной пропагандистской деятельности, 

поощряющей расовую дискриминацию или подстрекающей к ней, а также 

обязательства предотвращать подстрекательство к расовой дискриминации со 

стороны государственных органов или государственных учреждений; 

  

 7 CERD/C/MUS/CO/20-23 и CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1, п. 19. 

https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1
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 b) сообщениями о неспособности адекватно выявлять, регистрировать, 

расследовать и преследовать в судебном порядке случаи расовой дискриминации, 

подстрекательства к расовой ненависти и преступлений на почве ненависти; 

 c) отсутствием информации о мерах по систематическому мониторингу и 

пресечению языка ненависти в СМИ, Интернете и на платформах социальных сетей, 

несмотря на принятые законодательные меры (статья 4). 

17. Ссылаясь на свои общие рекомендации № 35 (2013) о борьбе с 

ненавистническими высказываниями н расистского толка, № 15 (1993) по 

статье 4 Конвенции и № 7 (1985) об осуществлении статьи 4 Конвенции, в 

которых устанавливается обязательный характер всех положений статьи 4 

Конвенции и подчеркиваются ее превентивные аспекты в отношении 

ликвидации расизма и расовой дискриминации, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник: 

 a) пересмотреть его Уголовный кодекс, с тем чтобы в явно выраженной 

форме предусмотреть в нем уголовную ответственность за серьезные формы 

ненавистнических высказываний расистского толка и преступлений на почве 

ненависти в соответствии со статьей 4 а), b) и с) Конвенции, а также обеспечить, 

чтобы оно включало все основания расовой дискриминации, предусмотренные 

статьей 1 Конвенции; 

 b) осуждать любые формы ненавистнических высказываний 

расистского толка, дистанцироваться от таких высказываний со стороны 

политических и общественных деятелей, а также обеспечивать расследование 

таких актов и назначение за их совершение соответствующих мер наказания; 

 c) обновить свои статистические данные о количестве и типах жалоб 

на расовую дискриминацию, ненавистнические высказывания расистского 

толка и преступления на почве ненависти, в том числе в СМИ, Интернете и на 

платформах социальных сетей, о количестве расследований, судебных 

преследований и приговоров, а также о средствах правовой защиты, 

предоставленных жертвам, в разбивке по возрасту, гендеру и этническому или 

национальному происхождению жертв;  

 d) осуществлять специализированные программы подготовки 

сотрудников полиции, прокуратуры и других правоохранительных органов по 

вопросам выявления и регистрации случаев расовой дискриминации, 

ненавистнических высказываний расистского толка и преступлений на почве 

ненависти. 

  Структурная дискриминация и особые меры  

18. Отмечая недавние законодательные инициативы и институциональные 

изменения, направленные на борьбу с расовой дискриминацией, усиление защиты 

трудящихся-мигрантов и людей с инвалидностью и поощрение гендерного равенства, 

Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что эти меры, как представляется, 

ограничиваются конкретными областями. Он также с озабоченностью отмечает 

отсутствие информации о законодательстве и политических мерах, направленных на 

борьбу с расовой дискриминацией в более широком контексте усилий по реализации 

экономических, социальных и культурных прав (статьи 2 и 5). 

19. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 32 (2009) о значении и сфере 

применения особых мер в Конвенции, Комитет рекомендует государству-

участнику:  

 a) в консультации с находящимися в неблагоприятном положении 

этническими группами, включая чагосцев и креолов, в особенности с лицами 

африканского происхождения в этих группах, а также с женщинами, молодежью, 

людьми с инвалидностью и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами провести базовое исследование для всесторонней оценки 

эффективности и выявления препятствий для реализации существующих особых 

мер в таких областях, как занятость, социальное обеспечение, здравоохранение, 
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образование, водоснабжение и санитария, продовольственные программы и 

другие соответствующие сектора;  

 b) принять и реализовать национальный план действий по борьбе с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью и обеспечить, чтобы этот план включал меры по борьбе со 

структурной расовой дискриминацией, поощрению межэтнического диалога и 

укреплению социальной сплоченности с целью построения более инклюзивного 

и справедливого общества. 

  Участие в общественной и политической жизни  

20. Комитет приветствует создание комиссии по пересмотру конституции для 

рассмотрения возможностей проведения избирательной и конституционной реформы, 

включая систему «лучший проигравший». Однако он по-прежнему обеспокоен тем, 

что участие в политической жизни и представленность в ней не в полной мере 

отражают разнообразие населения государства-участника и что существующие 

требования, связанные с этнической классификацией, ограничивают доступ к 

выборным должностям. Комитет также принимает к сведению Соображения, 

принятые Комитетом по правам человека по делу Наррэн и др. против Маврикия8 

в этой связи (статьи 2 и 5). 

21. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию9, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник ускорить процесс избирательной реформы и 

принять все необходимые меры для устранения барьеров, препятствующих 

равному участию и представительству в политической жизни всего населения 

страны, в частности этнических групп, на всех уровнях управления и принятия 

решений. 

  Комиссия по установлению истины и правосудию 

22. Комитет отмечает шаги, предпринятые после работы Комиссии по 

установлению истины и правосудию, включая создание Группы по исследованию и 

мониторингу земельных ресурсов и Земельного отдела Верховного суда, а также 

инициативы по содействию сохранению памяти и примирению. Однако Комитет  

по-прежнему обеспокоен тем, что ключевые рекомендации Комиссии, в частности те, 

которые касаются отчуждения земель, репарационного правосудия и структурной 

интеграции пострадавших общин, до сих пор не выполнены в полном объеме.  

Он также отмечает отсутствие специального, хорошо обеспеченного ресурсами 

механизма для координации и мониторинга осуществления в консультации с 

заинтересованными общинами, в частности с лицами африканского происхождения 

(статьи 2, 5 и 6). 

23. Комитет рекомендует государству-участнику принять конкретные меры с 

указанием сроков их реализации для полного выполнения остающихся 

рекомендаций Комиссии по установлению истины и правосудию, в частности тех, 

которые касаются отчуждения земель, возмещения ущерба за историческую 

несправедливость и признания прав лиц африканского происхождения. 

Он также призывает государство-участник создать хорошо обеспеченный 

ресурсами механизм с широким кругом участников, включающий 

представителей правительства, учреждений по вопросам равенства и прав 

человека, гражданского общества и затронутых общин, для координации, 

мониторинга и представления докладов о выполнении этих рекомендаций. 

  Креолы 

24. Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что креолы, в частности лица 

африканского происхождения и проживающие в Родригесе и Агалеге, по-прежнему 

сталкиваются с трудностями при осуществлении экономических, социальных и 

  

 8 CCPR/C/105/D/1744/2007. 

 9 CERD/C/MUS/CO/20-23 и CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1, п. 25. 

https://docs.un.org/ru/CCPR/C/105/D/1744/2007
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1


CERD/C/MUS/CO/24-25 

GE.25-07511 7 

культурных прав. Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о 

продолжающейся дискриминации в сфере занятости и государственных услуг, 

отсутствие дезагрегированных данных и специальной консультативной стратегии по 

устранению исторического и структурного неравенства, затрагивающего креольские 

общины (статьи 2 и 5).  

25. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию10 и общую рекомендацию 

№ 34 (2011) о расовой дискриминации в отношении лиц африканского 

происхождения, Комитет настоятельно призывает государство-участник 

принять эффективные меры, включая особые меры, для борьбы со структурной 

расовой дискриминацией, стигматизацией и маргинализацией креолов, в 

частности лиц африканского происхождения, и лиц, проживающих в Родригесе и 

Агалеге, для сокращения бедности и социальной изоляции среди этих общин и 

расширения их доступа к надлежащим условиям жизни, образованию, 

здравоохранению и занятости. 

  Положение чагосцев  

26. Комитет принимает к сведению консультативное заключение Международного 

Суда от 25 февраля 2019 года о правовых последствиях отделения архипелага Чагос от 

Маврикия в 1965 году11. Он также отмечает усилия государства-участника по 

поддержке чагосцев, в том числе через Фонд социального обеспечения чагосцев, 

образовательные и культурные инициативы, выделение земли и участие в переговорах 

о возвращении архипелага Чагос. Однако он по-прежнему обеспокоен 

сохраняющимися последствиями насильственного перемещения, включая бедность и 

дискриминацию, а также отсутствием информации о влиянии мер поддержки для тех, 

кто живет на материке. Комитет также обеспокоен вопросом о том, в какой степени с 

чагосцами проводились реальные консультации в ходе текущих переговоров и 

процессов, связанных с их правом на полное возмещение ущерба (статьи 2, 5 и 6). 

27. Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) следовать консультативному заключению Международного Суда от 

25 февраля 2019 года о правовых последствиях отделения архипелага Чагос от 

Маврикия в 1965 году;  

 b) обеспечить полное и значимое участие чагосцев во всех процессах, 

связанных с текущими переговорами по архипелагу Чагос, в рамках реализации 

их права на самоопределение; 

 c) предпринять конкретные шаги, в консультации с представителями 

чагосцев и с их согласия, для разработки и внедрения всеобъемлющей системы 

возмещения ущерба, включающей реституцию, реабилитацию, сатисфакцию, 

включая восстановление достоинства, переселение, возмещение ущерба и 

гарантии неповторения; 

 d) укреплять и отслеживать эффективность мер поддержки чагосцев, 

проживающих на материке, в том числе путем устранения структурных 

барьеров, препятствующих достижению равенства в жилищной сфере, сфере 

занятости, образования, здравоохранения и социального обеспечения, и 

сообщить о достигнутом прогрессе в своем следующем периодическом докладе. 

  Положение мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства 

28. Комитет отмечает принятие Закона об иммиграции 2022 года и сотрудничество 

государства-участника с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев. Однако он по-прежнему обеспокоен тем, 

что государство-участник еще не приняло всеобъемлющую правовую и политическую 

основу для защиты прав мигрантов, просителей убежища, беженцев и лиц без 

  

 10 Там же, п. 27. 

 11 International Court of Justice, Legal Consequences of the Separation of the Chagos Archipelago from 

Mauritius in 1965, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 2019, p. 95. 
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гражданства. Он особенно обеспокоен тем, что мигранты и беженцы в государстве-

участнике сталкиваются с препятствиями в доступе к образованию, здравоохранению 

и рынку труда. Комитет также обеспокоен тем, что в государстве-участнике 

отсутствуют механизмы для выявления и защиты лиц, которые подвержены риску 

безгражданства (статьи 2 и 5). 

29. Ссылаясь на свои общие рекомендации № 22 (1996) по статье 5 Конвенции 

применительно к беженцам и перемещенным лицам и № 30 (2004) 

о дискриминации в отношении неграждан, Комитет рекомендует государству-

участнику:  

 a) принять всеобъемлющие правовые и политические рамки для 

обеспечения защиты прав мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без 

гражданства в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека; 

 b) гарантировать мигрантам и беженцам равный, без дискриминации, 

доступ к образованию, здравоохранению и рынку труда; 

 c) установить эффективные процедуры для выявления и защиты лиц, 

подверженных риску безгражданства, и предотвращения безгражданства, а 

также собирать и публиковать дезагрегированные данные о лицах без 

гражданства и тех, кто подвержен риску безгражданства; 

 d) рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о статусе 

беженцев и Протокола к ней, а также к Конвенции о статусе апатридов и 

Конвенции о сокращении безгражданства. 

  Трудящиеся-мигранты 

30. Комитет отмечает меры, принятые государством-участником для усиления 

защиты трудящихся-мигрантов, включая Закон о частных агентствах по найму 

2023 года и двусторонние соглашения со странами происхождения, которые 

направлены на обеспечение справедливого найма и борьбу с дискриминацией. Тем не 

менее, он по-прежнему обеспокоен сообщениями о дискриминации и 

злоупотреблениях, таких как недоплата заработной платы, чрезмерная 

продолжительность рабочего дня, ограниченный доступ к медицинским услугам и 

обязательное тестирование на ВИЧ. Комитет также обеспокоен пробелами в сборе 

данных и надзоре за практикой найма, а также отсутствием всеобъемлющей системы 

обеспечения равных прав и защиты для всех трудящихся-мигрантов (статьи 2 и 5). 

31. Ссылаясь на свою предыдущую рекомендацию12, Комитет настоятельно 

призывает государство-участник: 

 a) принять эффективные меры по борьбе с неправомерным 

обращением с трудящимися-мигрантами и их эксплуатацией, в том числе путем 

пересмотра и реформирования законодательной базы, регулирующей их 

занятость, с целью снижения их уязвимости, в частности, к эксплуатации со 

стороны работодателей; 

 b) обеспечить доступ к правосудию для всех трудящихся-мигрантов, 

независимо от их правового статуса, и проводить кампании по повышению 

осведомленности об их правах и доступных им средствах правовой защиты; 

 c) отменить обязательное тестирование на ВИЧ для трудящихся-

мигрантов и положить конец отказу в выдаче рабочих виз или разрешений и 

депортации на основании ВИЧ-статуса; 

 d) собирать и публиковать дезагрегированные статистические данные 

по трудящимся-мигрантам, в том числе в разбивке по полу, гражданству, сектору 

занятости, о заработной плате, жалобах и результатах их рассмотрения, для 

информирования и поддержки целенаправленных усилий по защите. 

  

 12 CERD/C/MUS/CO/20-23 и CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1, п. 33. 

https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/MUS/CO/20-23/Corr.1


CERD/C/MUS/CO/24-25 

GE.25-07511 9 

  Торговля людьми  

32. Комитет принимает к сведению усилия государства-участника по укреплению 

правовой базы и институциональных мер по борьбе с торговлей людьми, включая 

принятие Закона о борьбе с торговлей людьми (поправки) 2023 года и Национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми (2022–2026 годы). Он также 

приветствует увеличение числа выявленных жертв и расширение сотрудничества 

полиции с органами прокуратуры. Однако Комитет по-прежнему обеспокоен тем, что 

торговля людьми, в том числе в целях сексуальной и трудовой эксплуатации, особенно 

женщинами и детьми, продолжается и что показатели судебного преследования и 

осуждения остаются очень низкими. Комитет также обеспокоен отсутствием данных 

о случаях торговли людьми, ограниченным использованием обвинений, связанных с 

торговлей людьми, длительностью судебных процессов и сообщениями о 

неадекватных услугах по защите и поддержке жертв (статьи 2, 5, 6 и 7). 

33. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) эффективно применять законы о борьбе с торговлей людьми, 

обеспечивая преследование торговцев людьми по соответствующему 

законодательству и назначение им адекватных наказаний; 

 b) продолжать укреплять потенциал сотрудников полиции, 

прокуроров и судей в области выявления, расследования и оперативного 

рассмотрения дел, связанных с торговлей людьми; 

 c) улучшить выявление и поддержку жертв, в том числе трудящихся-

мигрантов, и обеспечить доступ к правосудию, убежищу и реабилитационным 

услугам; 

 d) устранить задержки в рассмотрении дел о торговле людьми и 

обеспечить, чтобы жертв не разубеждали добиваться справедливости; 

 e) обеспечить достаточное финансирование для защиты жертв и 

повысить осведомленность в целях предотвращения торговли людьми и 

эксплуатации; 

 f) принять все необходимые меры для введения в действие Закона о 

реестре лиц, совершивших сексуальные преступления в отношении детей, 

принятого в декабре 2020 года. 

  Расовое профилирование и Независимая комиссия по рассмотрению жалоб  

на действия полиции 

34. Отмечая включение в учебные программы полиции курса по правам человека, 

Комитет тем не менее по-прежнему обеспокоен сообщениями о расовом 

профилировании полицией, в частности в отношении креольских лиц африканского 

происхождения, путем незаконных проверок, обысков и содержания под стражей.  

Он также обеспокоен значительным числом незавершенных расследований в 

Независимой комиссии по жалобам на действия полиции и отсутствием информации 

о результатах завершенных рассмотрением дел, что подрывает подотчетность и 

доверие общества к механизмам надзора за деятельностью правоохранительных 

органов (статьи 2, 4 и 7). 

35. Ссылаясь на свою общую рекомендацию № 31 (2005) о предупреждении 

расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы 

уголовного правосудия и общую рекомендацию № 36 (2020) о предупреждении 

расового профилирования со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и борьбе с ним, Комитет настоятельно призывает государство-участник: 

 a) обеспечить, чтобы Независимая комиссия по рассмотрению жалоб 

на действия полиции проводила оперативные, беспристрастные и эффективные 

расследования по всем заявлениям о расовом профилировании и неправомерных 

действиях полиции, преследовала и наказывала виновных и обеспечивала 

жертвам доступ к эффективным средствам правовой защиты и полное 

возмещение ущерба; 
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 b) обеспечить соответствующую и непрерывную подготовку для 

сотрудников правоохранительных органов по вопросам прав человека в 

соответствии с принятой Комитетом общей рекомендацией № 13 (1993) 

о подготовке должностных лиц правоохранительных органов по вопросам 

защиты прав человека; 

 c) регулярно собирать и публиковать данные о полученных жалобах, 

проведенных расследованиях и результатах, достигнутых Независимой 

комиссией по жалобам на действия полиции. 

  Борьба с расистскими предрассудками, стереотипами и наследием рабства  

36. Комитет приветствует усилия государства-участника по поощрению 

разнообразия, культурного самовыражения и увековечивания памяти, в том числе 

посредством таких инициатив, как Межконтинентальный музей рабства и Центр 

африканской культуры имени Нельсона Манделы. Однако он по-прежнему 

обеспокоен тем, что укоренившиеся расовые и кастовые стереотипы, а также 

социальная иерархия, основанная на происхождении, продолжают подрывать 

межэтнические отношения. Комитет также с обеспокоенностью отмечает 

ограниченное информирование об образовательных программах, конкретно 

посвященных истории и долгосрочным последствиям торговли порабощенными 

африканцами и ее связи с современными формами расовой дискриминации (статья 7). 

37. Комитет рекомендует государству-участнику:  

 a) активизировать усилия по проведению образовательных и 

просветительских кампаний, направленных на борьбу с расистскими 

стереотипами и поощрение разнообразия и инклюзивности; 

 b) включить вопросы истории и наследия рабства и колониализма, 

включая торговлю порабощенными африканцами, в школьные программы и 

общественно-просветительские мероприятия; 

 c) поощрять межэтнический диалог и обеспечить, чтобы все 

этнические группы занимали справедливое место в национальной истории и 

культуре. 

 D. Другие рекомендации 

  Ратификация других договоров  

38. Учитывая неделимость всех прав человека, Комитет призывает 

государство-участник рассмотреть возможность ратификации тех 

международных договоров по правам человека, которые оно еще не 

ратифицировало, в частности договоров, содержащих положения, 

непосредственно касающиеся общин, которые могут подвергаться расовой 

дискриминации, в том числе Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

  Поправка к статье 8 Конвенции 

39. Комитет рекомендует государству-участнику ратифицировать поправку к 

пункту 6 статьи 8 Конвенции, которая была принята 15 января 1992 года на 

четырнадцатом совещании государств — участников Конвенции и одобрена 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 47/111.  

  Заявление в соответствии со статьей 14 Конвенции 

40. Комитет призывает государство-участник сделать предусмотренное в 

статье 14 Конвенции факультативное заявление о признании компетенции 

Комитета принимать и рассматривать индивидуальные сообщения. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/47/111
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  Последующие действия по реализации Дурбанской декларации и Программы 

действий 

41. В свете своей общей рекомендации № 33 (2009) о последующих мерах в 

связи с Конференцией по обзору Дурбанского процесса Комитет рекомендует 

государству-участнику при осуществлении Конвенции в рамках своей 

национальной правовой системы принять меры по выполнению Дурбанской 

декларации и Программы действий, утвержденных в сентябре 2001 года на 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, с учетом итогового документа 

Конференции по обзору Дурбанского процесса, состоявшейся в Женеве в апреле 

2009 года. Комитет просит государство-участник включить в свой следующий 

периодический доклад конкретные сведения о планах действий и других мерах, 

осуществляемых во исполнение Дурбанской декларации и Программы действий 

на национальном уровне.  

  Международное десятилетие лиц африканского происхождения  

42. В своей резолюции 79/193 Генеральная Ассамблея провозгласила период 

2025–2034 годов вторым Международным десятилетием лиц африканского 

происхождения. Также в этой резолюции Ассамблея постановила продлить 

программу мероприятий по проведению Международного десятилетия лиц 

африканского происхождения, принятую в резолюции 69/16, с целью обеспечения 

постоянных усилий по поощрению уважения, защиты и осуществления всех прав 

человека и основных свобод лиц африканского происхождения. В свете этого 

Комитет рекомендует государству-участнику осуществить программу 

мероприятий в сотрудничестве с лицами африканского происхождения и 

включить в свой следующий периодический доклад информацию о принятых им 

в связи с этим конкретных мерах с учетом общей рекомендации № 34 (2011) 

Комитета о расовой дискриминации в отношении лиц африканского 

происхождения.  

  Консультации с гражданским обществом 

43. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать проводить 

консультации и расширять диалог с организациями гражданского общества, 

занимающимися защитой прав человека, в частности ведущими борьбу против 

расовой дискриминации, в рамках подготовки следующего периодического 

доклада и принятия последующих мер по настоящим заключительным 

замечаниям. 

  Распространение информации 

44. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить, чтобы его 

доклады были доступны общественности во время их представления и чтобы 

заключительные замечания Комитета по этим докладам также предоставлялись 

всем государственным органам, отвечающим за применение положений 

Конвенции, а также размещались на веб-сайте Министерства иностранных дел 

на официальных языках и при целесообразности на других широко 

используемых языках. 

  Пункты, имеющие особое значение 

45. Комитет хотел бы обратить внимание государства-участника на особую 

важность рекомендаций, содержащихся в пунктах 7 (статистика), 27 (положение 

чагосцев) и 29 (положение мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без 

гражданства) выше, и просит государство-участник представить в своем 

следующем периодическом докладе подробную информацию о конкретных 

мерах, принятых с целью выполнения этих рекомендаций. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/193
https://docs.un.org/ru/A/RES/69/16
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  Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями 

46. В соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции и правилом 65 своих 

правил процедуры Комитет просит государство-участник представить в течение 

одного года после принятия настоящих заключительных замечаний 

информацию о выполнении им рекомендаций, содержащихся в пунктах 17 с) 

(законодательные положения о расовой ненависти и запрете организаций, 

поощряющих расовую дискриминацию), 19 а) (структурная дискриминация и 

особые меры) и 33 b) и f) (торговля людьми) выше. 

47. Комитет выражает признательность государству-участнику за 

своевременное представление доклада о последующих мерах, запрошенного в его 

предыдущих заключительных замечаниях13. 

  Подготовка следующего периодического доклада 

48. Комитет рекомендует государству-участнику представить свои двадцать 

шестой — двадцать девятый периодические доклады в виде единого документа к 

29 июня 2029 года, приняв во внимание руководящие принципы подготовки 

докладов, принятые Комитетом на его семьдесят первой сессии, а также отразив 

в нем все вопросы, затронутые в настоящих заключительных замечаниях14. 

В свете резолюции 68/268 Генеральной Ассамблеи Комитет настоятельно 

призывает государство-участник соблюдать установленное для объема этого 

документа ограничение в 21 200 слов. 

    

 

  

 13 CERD/C/MUS/FCO/20-23. 

 14 CERD/C/2007/1. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/68/268
https://docs.un.org/en/CERD/C/MUS/FCO/20-23
https://docs.un.org/ru/CERD/C/2007/1

	Заключительные замечания по объединенным двадцать четвертому — двадцать пятому периодическим докладам Маврикия*
	A. Введение
	B. Позитивные аспекты
	C. Вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации
	Статистические данные
	Статус Конвенции в национальной правовой системе
	Закон о равных возможностях
	Интерсекционная дискриминация
	Институциональные рамки
	Законодательные положения о расовой ненависти и запрете организаций, поощряющих расовую дискриминацию
	Структурная дискриминация и особые меры
	Участие в общественной и политической жизни
	Комиссия по установлению истины и правосудию
	Креолы
	Положение чагосцев
	Положение мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства
	Трудящиеся-мигранты
	Торговля людьми
	Расовое профилирование и Независимая комиссия по рассмотрению жалоб  на действия полиции
	Борьба с расистскими предрассудками, стереотипами и наследием рабства

	D. Другие рекомендации
	Ратификация других договоров
	Поправка к статье 8 Конвенции
	Заявление в соответствии со статьей 14 Конвенции
	Последующие действия по реализации Дурбанской декларации и Программы действий
	Международное десятилетие лиц африканского происхождения
	Консультации с гражданским обществом
	Распространение информации
	Пункты, имеющие особое значение
	Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями
	Подготовка следующего периодического доклада



